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 Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение  

высшего образования 

«Новосибирский государственный технический университет» 

Кафедра иностранных языков технических факультетов 

 

Паспорт экзамена  

по дисциплине «Иностранный язык для научно-исследовательской деятельности» 

 3 семестр 

 

 

1. Структура экзамена 

Письменная часть 

1.Написание аннотации 

2.Письменный перевод с иностранного на русский язык со словарем 

Устная часть (билет) 

1.Устное описание графика/таблицы/диаграммы 

2.Устное реферирование на иностранном языке 

 

2. Методика оценки 

Экзамен проводится в письменной и устной форме по билетам.  

Письменная часть включает: 

- написание аннотации к научной статье по теме исследования магистранта (п. 6); 

- выполнение письменного перевода с иностранного на русский язык со словарем 

профессионально-ориентированного текста объемом 1500 печатных знаков (п. 7). 

Устная часть включает ответы на вопросы билета. 

Билет состоит из 2 вопросов: 

- первый вопрос включает устное описание графика/таблицы/диаграммы, отражающей 

результаты исследования (п. 8); 

- второй вопрос включает устное реферирование на иностранном языке профессионально-

ориентированного текста объемом 2000 печатных знаков (п. 9). 

Таким образом, проверяются результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с 

установленными в программе индикаторами достижения компетенций. 

Преподаватель вправе задавать студенту уточняющие и дополнительные вопросы по 

теме аннотируемой и/или реферируемой статьи, в рамках содержания статьи. 
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Форма экзаменационного билета 

 

НОВОСИБИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ТЕХНИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ 

Факультет МТФ 

Билет № _____ 

к экзамену по дисциплине «Иностранный язык для научно-исследовательской 

деятельности» 

 
 

Вопрос 1. Опишите устно график/таблицу/диаграмму.  

Вопрос 2. Прочитайте текст и подготовьте устный реферат на иностранном языке. 

                                                                                                     

Утверждаю: зав. кафедрой                                             доцент, Бочкарев А. И.       
                                                                                    (подпись)                                                                                  

                                                                                                                                                              (дата) 
 

3. Критерии оценки результатов обучения, соотнесенных с уровнями освоения 

индикаторов достижения компетенций   

 

 

 

Вид задания 

Уровень (в баллах) 

Неудовлетвори-

тельный 

Пороговый Базовый Продвинутый  

Письменная часть     

 «Написание 

аннотации» 

< 6 8 10 12 

 «Письменный 

перевод со 

словарем» 

< 4 6 7 8 

Устная часть 

(билет) 

    

 Вопрос 1 

«Описание 

графика» 

< 6 8 10 12 

Вопрос 2 

«Устное 

реферирование» 

< 4 6 7 8 

Итого 

по всем заданиям 

< 20 28 34 40 

 

Ответ на экзамене засчитывается на продвинутом уровне, если студент:  

- выполняет написание аннотации и предоставляет текст, который удовлетворяет 

следующим требованиям: текст аннотации соответствует структуре жанра аннотации к 

научной статье; клишированные конструкции соответствуют научному стилю и 

письменной разновидности жанра, языковые средства соответствуют стилю письменной 

научной речи; диапазон используемых лексических и грамматических единиц широк;  

- выполняет письменный перевод, который адекватен смысловому содержанию 
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первоисточника; 

- при устном ответе на  первый вопрос экзаменационного билета демонстрирует умение в 

описании графика/таблицы/диаграммы, описание  адекватно отражает содержание 

представленной графически информации, студент использует речь, характеризующуюся 

широким диапазоном грамматических и лексических структур, их использует  корректно; 

использует клишированные конструкции, соответствующие научному стилю и устной 

разновидности речи; 

- при устном ответе на второй вопрос экзаменационного билета  демонстрирует умение в 

реферировании, представляя устный реферат, содержание и структура которого 

полностью соответствуют  жанру информативного реферата, использует языковые 

средства соответствующие стилю научной речи и устной разновидности жанра, 

употребляет грамматические, лексические и синтаксические трансформации, 

общенаучную лексику и адекватную терминологию, использует  широкий диапазон 

средств связи, употребляет лексико-грамматических единицы корректно; 

- сумма баллов по всем заданиям (письменная и устная часть) составляет от 35 до 40 баллов 

включительно.  

Совокупность результатов обучения по дисциплине и соотнесенных с ними 

индикаторов достижения компетенций не содержит пробелов. Установленные в 

программе компетенции сформированы в полном объеме. Оценка составляет от 35 до 40 

баллов. 

 

Ответ на экзамене засчитывается на базовом уровне, если студент: 

- выполняет написание аннотации и предоставляет текст, который в основном 

соответствует структуре жанра аннотации к научной статье; некоторые структурные 

компоненты аннотации раскрыты не полностью или наблюдается незначительное 

нарушение логичности расположения структурных компонентов; редко встречаются 

клишированные конструкции, не соответствующие стилю письменной научной речи или 

данному жанру; диапазон используемых лексических и грамматических единиц 

достаточно широк; присутствует небольшое количество лексических, грамматических и 

орфографических ошибок, не влияющих на понимание содержания; 

- выполняет письменный перевод, который полный, адекватный смысловому содержанию 

первоисточника и содержит 2–3 смысловые неточности; 

-  при устном ответе на  первый вопрос экзаменационного билета демонстрирует умение в 

описании графика/таблицы/диаграммы, которое в основном отражает содержание 

представленной графически информации, использует речь, характеризующуюся широким 

диапазоном грамматических и лексических структур, допускает небольшое количество 

лексических и грамматических ошибок, не влияющих на понимание содержания; 

использует клишированные конструкции, соответствующие научному стилю и устной 

разновидности речи. 

- при устном ответе на второй вопрос экзаменационного билета демонстрирует умение в 

реферировании, представляя устный реферат содержание и структура которого в 

основном соответствуют жанру информативного реферата,  и адекватно отражающего 

основную идею первоисточника, студент использует клишированные конструкции, не 

соответствующие стилю устной научной речи или данному жанру, использует приемы 

обобщения и перефразирования, допускает небольшое количество лексических, 

грамматических ошибок, не влияющих на понимание содержания;    

- сумма баллов по всем заданиям (письменная и устная часть) составляет от 29 до 34 баллов 

включительно. 

Совокупность результатов обучения по дисциплине и соотнесенных с ними 

индикаторов достижения компетенций содержит несущественные пробелы.  

Установленные в программе компетенции сформированы на базовом уровне. Оценка 

составляет от 29 до 34 баллов. 
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Ответ на экзамене засчитывается на пороговом уровне, если студент: 

- выполняет написание аннотации и предоставляет текст, который только частично 

соответствует структуре жанра аннотации к научной статье; содержание структурных 

компонентов раскрыто частично, большое количество клишированных конструкций не 

соответствует стилю письменной научной речи и данному жанру; наблюдается частичное 

несоответствие некоторых лексических и грамматических единиц стилю письменной 

научной речи, диапазон используемых лексических и грамматических единиц ограничен; 

наблюдается небольшое количество лексических и грамматических ошибок, мешающих 

пониманию содержания текста аннотации. 

- выполняет неполный (2/3 – 1/2 всего текста) письменный перевод, допустил 2–3 ошибки 

в передаче смыслового содержания; 

-  при устном ответе на первый вопрос экзаменационного билета демонстрирует описание 

графика/таблицы/диаграммы, которое лишь частично отражает содержание 

представленной графически информации, использует ограниченный диапазон 

грамматических и лексических структур, допускает небольшое количество лексических, 

грамматических ошибок, влияющих на понимание содержания; использует 

клишированные конструкции, соответствующие научному стилю и устной разновидности 

речи. 

- при устном ответе на второй вопрос экзаменационного билета демонстрирует умение в 

реферировании, представляя устный реферат, содержание  и структура которого частично 

соответствуют жанру информативного реферата, и частично отражающего основную 

идею первоисточника, наблюдается не значительное нарушение логики первоисточника, в 

речи студента  использует в речи лексических и грамматических единицы, не 

соответствующие стилю устной научной речи, использует ограниченный диапазон 

лексических и грамматических единиц,  студент употребляет заученные фрагменты текста 

первоисточника, не использует приемы обобщения и перефразирования, допускает 

небольшое количество лексических и грамматических ошибок, влияющих на понимание 

содержания; 

- сумма баллов по всем заданиям (письменная и устная часть) составляет от 20 до 28 баллов 

включительно. 

Совокупность результатов обучения по дисциплине и соотнесенных с ними 

индикаторов достижения компетенций содержит пробелы. Установленные в программе 

компетенции сформированы на пороговом уровне. Оценка составляет от 20 до 28 баллов. 

 

Ответ на экзамене считается неудовлетворительным (ниже порогового уровня), если 

студент: 

- выполняет написание аннотации и предоставляет текст, который не соответствует 

структуре жанра аннотации к научной статье, в котором диапазон используемых 

лексических и грамматических единиц ограничен, допущено большое количество 

лексических и грамматических ошибок, влияющих на понимание;  

- выполняет неполный (менее 1/2 всего текста) письменный перевод, частично адекватный 

смысловому содержанию первоисточника, допустил более 3 ошибок при передаче 

смыслового содержания; 

- при устном ответе на  первый вопрос экзаменационного билета  демонстрирует описание 

графика/таблицы/диаграммы, которое не отражает содержание представленной 

графически информации, в котором диапазон используемых грамматических и 

лексических структур ограничен, присутствует большое количество лексических, 

грамматических ошибок, влияющих на понимание содержания. 

- при устном ответе на второй вопрос экзаменационного билета не демонстрирует умение 

в реферировании, поскольку содержание и структура представленного устного реферата 

лишь частично  соответствуют жанру информативного реферата, не отражена основная 
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идея первоисточника, наблюдается нарушение логики первоисточника; студент в речи 

использует лексические и грамматические единицы, не характерные для стиля устной 

научной речи, использует ограниченный диапазон лексических и грамматических единиц, 

не использует приемы обобщения и перефразирования, употребляет заученные фрагменты 

текста первоисточника, допускает большое количество лексических и грамматических 

ошибок, негативно влияющих на понимание; 

- сумма баллов по всем заданиям (письменная и устная часть) составляет менее 20 

баллов. 

Совокупность результатов обучения по дисциплине и соотнесенных с ними 

индикаторов достижения компетенций содержит существенные пробелы. Установленные 

в программе компетенции не сформированы. Оценка составляет менее 20 баллов. 

 

4. Шкала оценки 

 

Экзамен считается сданным, если сумма баллов по всем заданиям (письменная и 

устная части) составляет от 20 до 40 баллов включительно. Сумма менее 20 баллов 

признается неудовлетворительным результатом промежуточной аттестации по 

дисциплине.   

   

В общей оценке по дисциплине экзаменационные баллы учитываются в 

соответствии с правилами балльно-рейтинговой системы, установленными в НГТУ. 

 

5. Вопросы к экзамену по дисциплине «Иностранный язык для научно-

исследовательской деятельности» 

 

Тематика профессионально-ориентированных текстов (реферируемых и/или 

аннатируемых научных статей) соответствует направлению подготовки магистранта.  

6. Примерный текст научной статьи для написания аннотации 

Прочитайте статью и напишите аннотацию к ней. 
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7. Примерный текст для письменного перевода  

Переведите текст на русский язык письменно со словарем 

 

What Is Mechanical Engineering? 

Technically, mechanical engineering is the application of the principles and problem-solving 

techniques of engineering from design to manufacturing to the marketplace for any object. 

Mechanical engineers analyze their work using the principles of motion, energy, and force—

ensuring that designs function safely, efficiently, and reliably, all at a competitive cost. 

Mechanical engineers make a difference. That's because mechanical engineering careers center 

on creating technologies to meet human needs. Virtually every product or service in modern life 

has probably been touched in some way by a mechanical engineer to help humankind. 

This includes solving today's problems and creating future solutions in health care, energy, 

transportation, world hunger, space exploration, climate change, and more. 

Being ingrained in many challenges and innovations across many fields means a mechanical 

engineering education is versatile. To meet this broad demand, mechanical engineers may design 

a component, a machine, a system, or a process. This ranges from the macro to the micro, from 

the largest systems like cars and satellites to the smallest components like sensors and switches. 

Anything that needs to be manufactured—indeed, anything with moving parts—needs the 

expertise of a mechanical engineer.  

 

What do mechanical engineers do? 

Mechanical engineering combines creativity, knowledge and analytical tools to complete the 

difficult task of shaping an idea into reality. 

This transformation happens at the personal scale, affecting human lives on a level we can reach 

out and touch like robotic prostheses. It happens on the local scale, affecting people in 

community-level spaces, like with agile interconnected microgrids. And it happens on bigger 

scales, like with advanced power systems, through engineering that operates nationwide or 

across the globe. 

Mechanical engineers have an enormous range of opportunity and their education mirrors this 

breadth of subjects. Students concentrate on one area while strengthening analytical and 

problem-solving skills applicable to any engineering situation. 

Disciplines within mechanical engineering include but are not limited to: 

 Acoustics 

 Aerospace 

 Automation 

 Automotive 

 Autonomous Systems 

 Biotechnology 

 Composites 

 Computer Aided Design (CAD) 

 Control Systems 

 Cyber security 

 Design 

 Energy 

 Ergonomics 

 Human health 

 Manufacturing and additive manufacturing 

 Mechanics 

 Nanotechnology 

 Production planning 

https://www.mtu.edu/mechanical/research/thrusts/aim/
https://www.mtu.edu/mechanical/research/thrusts/aps/
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 Robotics 

 Structural analysis 

Technology itself has also shaped how mechanical engineers work and the suite of tools has 

grown quite powerful in recent decades. Computer-aided engineering (CAE) is an umbrella term 

that covers everything from typical CAD techniques to computer-aided manufacturing to 

computer-aided engineering, involving finite element analysis (FEA) and computational fluid 

dynamics (CFD). These tools and others have further broadened the horizons of mechanical 

engineering. 

 

 

 

8. Примерное задание для описания графика 

Устно опишите представленный график.  

 
Figure 15.  (a) Normalized optical spectrum and (b) an autocorrelation trace of a frequency-doubled soliton fibre 

laser. The conversion efficiency is about  50%. 

 

9. Примерный текст для устного реферирования  

Прочитайте текст и составьте устный реферат к тексту. 
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Electric vehicles 

Generally speaking, EVs can be classified into three main categories: hybrid electric vehicles 

(HEVs), plug-in hybrid electric vehicles (PHEVs), and battery electric vehicles (BEVs). These 

three alternatives have a decreasing reliance on an internal combustion engine and an increased 

reliance on grid power. HEVs are dually powered by electricity and gasoline, requiring only gas 

tank refills, and no electric plugs. The battery is recharged by the car’s regenerative braking 

system. PHEVs also require gas refills, but the battery can be recharged both through the car’s 

braking system and external sources of electricity. Finally, BEVs are comprised of only a 

rechargeable battery, which requires plugging into an external electrical energy source.7 Since an 

increasing amount of grid power comes from renewable sources, the BEV is more 

environmentally friendly than the PHEV, which, in turn, is more environmentally friendly than 

the HEV. Additionally, BEVs use cheaper fuel (electricity vs gasoline), require less 

maintenance, score their owner a tax credit as high as $7500, and hold the privilege of cruising in 

the HOV lane at any time. 

However, owning a BEV does come with downsides. First and foremost, the initial investment is 

not always the most affordable, since the prices of new BEVs range from $30,000 to 

$80,000+. One of the most economic BEVs, the 2020 Tesla Model 3 starts at $35,000. In 

addition, an electric-powered transportation system is not necessarily the most convenient. 

Rather than being able to spend less than 10 min at the nearest gas station, EVs require hours of 

charging time. After that, a full battery can last an average of 200–400 miles, with the Model 3 

driving up to 250 miles on one full charge. This range degrades with battery usage and with cold 

weather resulting in ranges substantially shorter than their gasoline counterparts. 

Despite these shortcomings, EVs comprised 2.5% of new vehicles that were sold globally in 

2020. The market share from EVs is expected to grow significantly with an expected market 

share of 32% by 2030. Much of this growth is seen in three regions – China, Europe, and the 

United States. Past 2030, the growth of EVs is likely to decrease, as other regions lack the wealth 

to develop the infrastructure necessary to support EVs. These infrastructure changes, including 

charging stations and increased electricity capacity, will require multi-billion-dollar capital 

investments, which is not feasible for numerous countries. Even with the infrastructure changes, 

the high costs of EVs will limit their usage in poorer countries. Unfortunately, to make a long-

term, environmental impact, EVs will need to phase out gasoline-powered vehicles. With the 

current limitations and costs of the EV, this is not possible. 

 

 

 

 

https://journals.sagepub.com/doi/full/10.1177/16878140211003398

